
TITEL :
• wenn (condition = SI) 
• wäre (sein au condtionnel : serait … mais associé au ''si'', cela devient était, n'est-

ce pas!)
• Affrontement das echte Leben VS Online Shopping

Fragen zum Video

1. Woher kommt das Video     ? Warum     ?

• Das Video ist ein schweizerisches Video / das Video wurde in der Schweiz 

verfilmt.

• Warum ? Am Ende des Videos stellen wir eine Internetadresse fest, am Ende 

deren  wir den Ländercode .ch lesen können. ''ch'' bedeutet ''Confédération 

Helvétique'' (= schweizerische Eidgenossenschaft) und verweist* auf die Schweiz. 

Nun verstehen Sie, warum man CH auf den schweizerischen Nummernschildern* 

sehen kann.

• Warum noch ? Am Anfang des Videos sagen die Protagonisten ''Grüezi''. Das ist die 

typische schweizerische Begrügung ! 

• Warum noch ? Wegen der Aussprache*. Ja, sie haben einen starken Akzent ! Viele

Wörter enden auf -i ...



2. Was passiert in diesem Video ganz konkret     ?

Am Anfang des Videos betritt* eine Kundin* den Laden*, in dem man sowohl Zigaretten

als auch Bonbons und Kaugummis kaufen kann. Diese Kundin möchte Kaugummis kaufen.

Die Kassiererin (und der Mann) spricht die Kundin an, als ob* sie ein Roboter wäre. Die

Frau an der Kasse stellt der Kundin die Fragen, die wir normalerweise im Internet haben :

Akzeptieren Sie diese Cookies ? Wie möchten Sie bezahlen ?. Man stellt fest, dass es der

Kundin auf die Nerven geht und dass sie dreimal das Verfahren* wiederholen muss, um

Kaugummis zu kaufen. Sie ist gernevt und verzweifelt*. Am Ende gelingt es ihr, ihre

Kaugummis zu kaufen und bittet* den Mann genervt darum zu verschwinden*.

3. Welche Nachricht vermitteln die Videomacher     ?

Die Videomacher möchten eine interessante Nachricht vermitteln. Sie ziehen hier einen 

Parallel zwischen dem echten Leben und dem Leben online. Sie zeigen uns, dass wir 

online ständig gestört sind. In der Tat bekommen wir immer Cookies, die wir akzeptieren

müssen. Viele Etappen sind erforderlich* im Internet, um etwas Banales zu erledigen. 

Unser Leben online ist auf keinen Fall ruhig und sicher. 

LEXIKON

verweisen auf : renvoyer à 
das Nummernschild (er) : la plaque d'immatriculation
die Aussprache = der Akzent
der Laden (¨) : le magasin
der Kunde (n) / die Kundin : le client, la cliente
betreten : entrer dans
als ob + conditionnel : comme si
das Verfahren : le processus ici
verzweifelt : désespéré
jn darum bitten, etwas zu tun : prier qn de …
verschwinden : disparaître
erforderlich : nécessaire


